POGLED NA SVOJE DELO

JANJA VIDMAR
Knjige na tnalu cenzure

Kaj je cenzura? »Slovar slovenskega knjiznega jezika nam besedo razlozi kot
uradno pregledovanje javnosti namenjenih del. Cenzura je torej postopek, s katerim
uradno nadziramo informacije in podatke, ki se prenasajo preko medijev in so na-
menjeni javnosti. Namen cenzure je prepreciti objavljanje in razsirjanje gradiv, kate-
rih vsebina je v nasprotju z interesi tistega, ki cenzuro izvaja.« (Janezic, 2019, str. 4).

»Ne glede na to, na kaksen nacin deluje, je cenzura samo zunanja manifestacija
nekega patoloskega stanja, znamenje neke kronicne bolezni, ki se razvija skupaj z
njo - samocenzura.« (Kis, 2018, str. 2).

Se vedno je precej ubesedenih tem podvrzenih cenzuri. Mnoge so obsojene
na tovrstno ideolosko represijo, ker so sprejete kot tabu. V danasnji druzbi tabuji
ne vzdrzijo ve¢ zgolj obi¢ajne definicije prikritega ali prepovedanega, necesa, kar
vzbuja neugodje in ¢esar ni dovoljeno obravnavati kriticno. V ¢asu mnozi¢nega
komuniciranja na spletu in v javnih ob¢ilih se zdi, da ni ve¢ tem, o katerih ne bi
bilo mogoce javno spregovoriti in jih posledi¢no detabuizirati. Toda $e vedno gre
za izrazit druzbeni konsenz, katere teme veljajo za sodobne tabuje, pri nas so to $e
vedno spolnost, smrt, materinstvo in nacionalnost.

V Slovarju slovenskega knjiznega jezika je tabu definiran kot »stvar, ki se ne sme
obravnavati kriticno« ali kot »skrivana, prikrivana stvar«, vendar je izbira o tem,
kaj je v druzbi treba prikrivati, seveda odvisna od pripadnosti dolo¢eni skupnosti.
Prava cenzura prepoveduje, tudi oglobi in zapira, predvsem pa $ikanira in izvaja
pogrom - predvsem nad mediji in umetnostjo. Svoboda govora v digitalni dobi je
namre¢ druga¢na. Splo$na demokratizacija pretoka informacij $e zdale¢ ni samo-
umevna, na to nas opozarjajo avtoritarni rezimi (denimo v Severni Koreji in na
Kitajskem), ki selekcionirajo in filtrirajo pretok informacij v javnih ob¢ilih in na
internetu. Toda s teZavami se sooca tudi zahodna polobla, s prehodom iz tiskane v
digitalno paradigmo, mnozi¢nim zbiranjem podatkov in rasto¢im vplivom zaseb-
nih korporacij. »Lazne novice so zanesljivo znamenje, da se je cenzurna paradigma
tiskane dobe, paradigma utisanja (zatrtja, onemogocenja neZelene vsebine), izpela.
Nadomestila jo je nova paradigma, ki bi jo lahko imenovali paradigma utopitve:
nezelene informacije se ne utisa, temve¢ utopi v vrtincu dezinformacij, demantijev,
nasprotnih mnenj, relativizacij in diskreditacij.« (Dovi¢, 2022, str. 15).

In slednjega nam res ne manjka. Morala bi zapisati, da se zadnja leta cenzura v
otroskem in mladinskem leposlovju znova krepi. Toda ali je bilo sploh kdaj kako
drugace? Folklora prepovedi, izlocitve in nadzora striZe peruti ustvarjalcem, izu-
miteljem in preostalim naprednim umom Ze vse od Gutenbergovega prelomnega
odkritja premic¢nih kovinskih ¢rk. »Ze tedaj so obstajali ljudje oziroma skupine

| 78



POGLED NA SVOJE DELO | OTROK IN KNJIGA 120, 2024

ljudi, ki so skusali »zascititi« skupnost pred kontroverznimi idejami, te naj bi Sirile
dololene »sporne« knjige. Zaradi te »nevarnosti« so se knjige sezigale na grmadah.«
(Lavrenci¢ Vrabec, 2002, str. 38).

Po drugi svetovni vojni so bili tudi pri nas cenzurnih posegov delezni mediji, pa
tudi filmi, knjige in gledalis¢e. Oblast je nadzorovala knjizni trg, zato so v javnost
prihajala Ze ,obdelana’ in ,preci$¢ena’ besedila, ki so ustrezala zahtevam oblasti.

Pisatelj Peter Svetina je izjavil: »Cenzura je v bistvu vedno ideoloska. V totalitarnih
sistemih je seveda na delu ideologija, ki v vecini zelo omejuje. Razlika je, da v demo-
kraticnih ali v sistemih, v katerih zdaj Zivimo v Evropi, cenzura vecinoma omejuje
manj ljudi. A e vedno gre v bistvu za ideolosko cenzuro, tako ali drugacno. Seveda je
na en nacin nasa v druzbi bolj sprejemljiva kot cenzura iz totalitarnih sistemov, ampak
mislim, da je princip funkcioniranja podoben ali isti.« (Rozina Zupancic, 2019).

Ce je bilo svojéas mogoce zlahka prepoznati kljuéne povezave med cenzuro
in totalitarno oblastjo, so danes nadzor, pregled in omejitve razprSeni med
dolocenimi segmenti populacije, svoje pa seveda prispevajo razne politi¢ne opcije.
Cenzura marsikje, ne le v Ameriki, pridobiva na dusebrizniski mo¢i. Krepi se
skupaj z nara$¢ajo¢im fagizmom in nacizmom, nenazadnje je skrajna desnica na
pohodu v Franciji, Nem¢iji in pri nasih sosedih. Cenzura in z njo samocenzura je
bila neko¢ povezana s politi¢nimi ali verskimi razlogi, toda seznami prepovedanih
knjig obstajajo Se danes, ¢eprav marsikdo verjame, da cenzure v demokrati¢cnem
okolju Ze zaradi svobode govora in tiska ni ve¢.

Cenzurnih prijemov je bil §e v ¢asu svojega ustvarjanja delezen Roald Dahl.
Obtozevali so ga, da se v svojih delih posluzuje neprimernih in zaljivih izrazov. Ni¢
bolje se ni godilo Enid Blyton, dusebrizniske kroge je vznemirjal predvsem Noddy.
Na cenzurni tapeti se je znasla tudi Agatha Christie, nekaterim njenim besedilom
so ocitali seksizem in antisemitizem.

Znan je primer iz leta 2011, ko so roman Marka Twaina Prigode Huckleberryja
Finna' v imenu levic¢arske politi¢ne korektnosti cenzurirali tako, da so izraz ¢rnuh
(nigger) zamenjali s suznjem (slave), izraz injun, nare¢ni izraz za Indijanca, pa so
zamenjali z Indijancem. Na ta nacin naj roman ne bi Zalil ¢ustev Afroameri¢anov
in ameriskih Indijancev. Cenzorji se poZviZgajo na dejstvo, da so oznacbe in izrazi
prikaz tistih ¢asov in druzbenih razmer. Vsako besedilo namrec¢ odseva duh ¢asa,
v katerem je nastalo, tako tudi problemsko ali tabujsko.

Razliko med problemskim in tabujskim romanom opredeljujemo kot razmeje-
vanje literarnega od druzbenega: problemski roman je tako posebna vrsta romana
z dolo¢ujoc¢imi znacilnostmi na ravni zgodbe, teme in razvoja knjiznih likov, v sre-
di$¢u so posameznikova travma in bole¢ina: mladostnik kot zrtev in nasilje, dru-
gacnost, bolezni ipd. Na drugi strani pa oznaka tabujsko temelji na odnosu med
knjiZzevnostjo in druzbo, torej »med vrednotami, ki jih bralec prepoznava v besedilu,
in vrednotami, ki jih zagovarja v vsakdanjem Zivljenju.« (Saksida, 2014, str. 26).
Mladi bralci se v fazi odras¢anja pravzaprav neprestano srecujejo s tabuji, saj so
tabu skoraj vsa temeljna eksistencialna vprasanja v druzbi. Tabujsko je namrec tisto,
kar se zdi cenzorjem v razumevanju in sprejemanju knjizevnih besedil za mlade
bralce neprimerno, nespodobno in nedopustno, zaradi Cesar se nad tovrstnimi

1 Roman je v izvirniku izSel leta 1884, v slovens¢ini ga je leta 1948 v prevodu Pavla Hole¢ka z naslovom
Pustolovscine Huckleberryja Finna izdala Mladinska knjiga.
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besedili izvaja pogrom v obliki cenzure, $kandaliziranja in drugih ideoloskih
prijemov. Pojmovanje neprimernosti je vezano na romanti¢no predstavo odraslih
o brezmejni nedolznosti otrostva. Skrb odraslih, da ne bi otrokove dusevnosti
pohabili z neprimernimi literarnimi vsebinami, tako nikakor ne pojenja. Kve¢jemu
nasprotno. Kajti vprasanje, kdo bo otroke zas¢itil pred skodljivimi vplivi literature, je
$e kako zivo in dale¢ od tega, da bi ga prekril prah zgodovine. Nasprotno - cenzorji
taisti prah dodobra razpihujejo z razli¢nimi prijemi in v skrb za nezno otrosko
duso zakamufliranimi pamfleti. Cenzorske predpostavke o primernosti dolo¢enih
knjiznih naslovov povzrocajo tudi $tevilne nesporazume med predstavo odraslih
o obcutljivem otroskem svetu in stvarnostjo, kajti cenzorji in zaskrbljeni odrasli
se premalo zavedajo, kako je ¢edalje tezje mladim priblizati literaturo. Vsi, ki smo
povezani s knjigo, si razbijamo glavo, kako jih zvabiti k branju, ¢e iz knjig umaknemo
vse, kar je po presoji odraslih skodljivo ali preuranjeno za njihovo dojemanje sveta.
Seveda skusa vsak star$ obvarovati svojega otroka pred krutostjo sveta, toda tudi
opremiti jih je treba, da se bodo znali spopasti z razli¢nimi preizku$njami. Poleg tega
iz¢i$cena literatura mladih ne nagovarja, kajti med tem, kar si Zelimo odrasli, da bi
mladi brali, in tem, kar mlade zanima, je precej$en razkorak.

In medtem ko cenzurne omejitve zaznamujejo domaca in tuja otroska ter
mladinska besedila, na druzbenih omrezjih brez potrebnega nadzora vznikajo
$tevilni nevarniizzivi, ki se jih otroci nepremisljeno lotevajo brez vednosti odraslih.
Nekateri tovrstni izzivi dobesedno terjajo mlada Zivljenja. Tezko je doumeti, kako
je mogoce, da medtem ko odrasli bdijo nad knjigami, ki otrokom v resnici lahko
pomagajo razumeti delovanje sveta, se otroci preizkusajo v absurdnih testih
poguma ali pa se z razli¢nimi, po mnenju odraslih spornimi vsebinami, nemoteno
sreCujejo na pametnih telefonih in tablicah. O¢itno se kljub razli¢nim raziskavam
in domnevnemu upadanju branosti literaturi $e vedno pripisuje tako velika
simbolna teza in mo¢, da je treba zajeziti njen vpliv.

Tudi moji najljubsi knjigi iz otro$tva, Mary Poppins’, avtorice Pamele Lyndon
Travers, se ni godilo ni¢ bolje kot dandanes Harryju Potterju’, »po podatkih ALA
(The American Library Association’s, Office of Intellectual Freedom) se je prva knjiga
iz serije o Harryju Potterju uvrstila v sam vrh lestvice najbolj kritiziranih knjig Ze
leta 1998 (kmalu po izidu). Kot smo Ze omenili, pa se Stevilo pritozb na avtorico in
na njene knjige ne zmanjsuje.« (Lavrenci¢ Vrabec, 2002, str. 39). Tudi superva-
ruska Mary Poppins ustreza vsem dusebrizniskim kriterijem ¢arovnistva in zla.
Prevratniska je, nadvse bistroumna, samosvoja in zabavna. Cenzorje je zmotil ne-
primeren, diskriminatoren jezik, za namecek pa oce pije $eri in kadi pipo, varuska
pa se preve¢ samoljubno ogleduje v zrcalu. Pravzaprav je neverjetno, kaj vse lahko
vznemiri in vznejevolji ljudi.

Ustvarjanje za otroke in mladino pogosto poraja vprasanje, kako ujeti njihov
miselni svet. Verjamem, da moramo imeli odrasli dovolj trdna stali§¢a in Sirino,
da zmoremo sprejemati vrednote in drugacen svet mladih, namesto da jih pre-
pri¢ujemo, kako je na$ moralni kompas edini zveli¢avni, saj osebna eti¢na koda ni
nekaj univerzalnega.

2 Serija je v izvirniku izhajala med leti 1934 in 1988, prvi del je v prevodu Katarine Puc iz$el leta 1970 pri
Mladinski knjigi.

3 Serijaje v izvirniku izhajala med leti 1997 in 2016, prvi del je v prevodu Jakoba Jase Kenda izsel leta 1999
pri zalozbi Epta.
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V kriti¢nem, neodvisnem pogledu na otro$tvo sta se v dvajsetem stoletju razvili
dve teznji: upor proti moraliziranju in idealiziranju otrostva ter izpostavljanje
eti¢ne komponente, po drugi strani pa zas¢ita otrok in otrostva pred neprimernimi
temami. Morda se zdi protislovno, da na eni strani skusamo odpraviti moralizi-
ranje v otroski literaturi, po drugi strani pa z njeno pomocjo spet vzgajamo,
vendar gre za pomembno razliko med poucevanjem ter moznostjo izbire. V
besedilu, ki opazno vzgaja, namre¢ vrednote bralcu vsiljujemo, v kakovostnih,
celovitih besedilih pa jih bralcu ponujamo kot moznost. Ze mladostnika moramo
opremiti s potrebnim mentalnim orodjem, da bo znal lo¢iti tisto, kar je dobro zanj,
od tistega, kar mu utegne $koditi. Da se bo znal opredeljevati. Torej ne samo, da
bo pridobil in razvil ves¢ine, ki so pomembne za sobivanje v druzbi, ampak da bo
znal jasno artikulirati svoja stali§¢a in potem stati za njimi. Kriti¢no razmisljujo¢ih
drzavljanov pa se brani vsak obstojeci sistem.

Ampak dotaknimo se $e postopka, ki mu pravimo samocenzura. Pri njej gre
za nadzor in omejevanje samega sebe pri ustvarjanju del, namenjenih javnosti.
Igor Torkar je v intervjuju izjavil: »Najhujsi cenzor pisatelja je avtocenzura. Tista
podzavestna, ki se priplazi v pisatelja takrat, kadar vladajocemu reZimu uspe
ustvariti v druzbi univerzalni strah ... Ta strah po navadi rodi apatijo. Apatija
pa pisatelja preZene v dusevno emigracijo. Dusevni zdomec pa ne more biti dober
pisateljl« (Torkar, 1998, str. 53). O samocenzuri bi lahko napisala roman.

Roman Princeska z napako (DZS, 1998), ki sem ga napisala pred Cetrt stoletja,
je s tremi ponatisi Se vedno moja najbolj prodajana knjiga. Prodana je bila v
priblizno petnajst tiso¢ izvodih, kar je za domace razmere lep uspeh. Prejela je
vecernico, nacionalno nagrado za najboljse otrosko ali mladinsko delo v preteklem
letu, in zlato medaljo v Trentu, priznanje za najbolj$e mladinsko literarno delo na
mednarodnem italijanskem, slovenskem in nemsko govorecem podroéju. O knjigi
se je veliko govorilo in pisalo. Postala je temeljno ¢tivo za Cankarjevo tekmovanje.
Nato pa se je nekega dne pozitivna plat medalje obrnila. Neko pravoverno drustvo
je knjigo oznacilo za neprimerno. Naklonjenost je tako izpodrinilo zgrazanje tega
drustva sprva nad delom, pozneje pa v medijih kar nad menoj kot avtorico. Veliko
moc¢i mi je pobralo javno zagovarjanje knjige, gonjo sem sama oznacila kot znova
odprt lov na ¢arovnice in niti za trenutek nisem podvomila v lastno zapisano
zgodbo, iz mene se je izvila kot krik krivice, ki se godi ranljivim in nemo¢nim.
Energi¢no sem se upirala o¢itkom, da v knjigi prikazujem Slovence kot ksenofobe,
nakar so nas ankete po sprejemu v Evropsko unijo tozadevno dejansko uvrstile
v sam vrh. V bran mi je stopila stroka in polagoma se je prah polegel. No, vsaj
do izida moje naslednje in druge odmevne knjige Debeluska (Mladinska knjiga,
1999), zgodbe o odnosu matere in hcere v sponah anoreksije in bulimije, ki je izsla
leto kasneje in jo je izstrelilo v sam vrh najbolj branih in prodajanih knjig. Javnost
jo je pograbila z obema rokama, medtem pa je stroka negodovala ob njej, ¢e$ da gre
za izkrivljanje stvarnosti. Knjiga je pri nekaterih vzbujala zgrazanje, z urednikom
Vasjem Cerarjem pa sva verjela vanjo do zadnje zapisane ¢rke in $ele cez leta
se je tudi o anoreksiji in bulimiji v nasi druzbo odkrito spregovorilo. Zalostne,
tragic¢ne, bolece zgodbe so privrele v javnost in izkazalo se je, da stvarnost zlahka
prekasa literaturo. Tako sta se v dveh letih kar dve moji knjigi znasli na prepihu,
delezni obsojanja, neodobravanja in kritike in tudi pozivov k prepovedi tovrstnih
problemskih romanov.
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Pisatelj in dramatik Tone Partlji¢ je v predlogu za Glazerjevo listino, priznanje,
ki ga mesto Maribor podeljuje za dosezke na podro¢ju umetnosti in kulture, pre-
jela sem jo leta 2007, zapisal, da so v mladinski knjizevnosti, predvsem v literaturi
za najstnike, nekatere teme $e vedno tabu, in kdor podira tabuje, mora podreti tudi
ovire. Mene je $tel med taksne ustvarjalke.

Nobena skrivnost ni, da so bila nekatera moja dela delezna javnega pogroma:
pred Cetrt stoletja, kot sem Ze omenila, Princeska z napako in Debeluska, nazadnje
pa pred nekaj leti Elvis Skorc, genialni $tor (Mi, 2018) - roman o odraj¢ajocem
najstniku, ki se po lo¢itvi starSev ne znajde najbolje v Soli in druzbi - zaradi
domnevnih zmerljivk, ki jih v resnici v knjigi tako reko¢ skorajda ni. Toda z
domnevami se obi¢ajno hitro zadovolji del javnosti, ki se zavzema za benigno,
nezahtevno otrosko in mladinsko literaturo. Tak$no, ki ne problematizira
druzbenih anomalij. Knjigo je namre¢ strokovna komisija na Agenciji za knjigo
Republike Slovenije v nacionalnem projektu spodbujanja bralne kulture Rastem s
knjigo izbrala za sedmosolce v Sloveniji ter zamejstvu. Odlocitve komisije sem se
iskreno razveselila, saj sem se s knjigo prvi¢ uvrstila v izbor. Sledila je gonja proti
knjigi, nekateri so jo prebrali, mnogi je niso niti odprli, a so si mnenje izdelali na
podlagi privzetih stalis¢.

Poslanska skupina NSi je vlozila zahtevo, da o (ne)primernosti besedila razprav-
lja Drzavni zbor. Tako se je tudi zgodilo. Knjiga, ki tematizira spolno dozorevanje,
je postala pomembno vprasanje za poslance in poslanke, nad njo je vilo roke
drustvo krsc¢anskih ocetov, nekatere knjiznicarke in $olniki. Tovrstne cenzorske
krizarske pohode obi¢ajno sprozajo posamezniki ali razna civilna zdruzenja. Z
Javne agencije za knjigo so mi pogosto posredovali ogorcena pisma tistih, ki niso
zeleli, da bi knjiga prisla v roke sedmosolcem. Bilo je veliko anonimnega spletnega
hujskastva in zahtev po umiku knjige, na nekaterih forumih so se so¢asno razpasla
mnenja o nekaterih drugih knjiznih naslovih, po mnenju partikularnih cenzorjev
podobno vprasljive vsebine in jezika. Zavestno so se $kandalizirali celo nekateri
klasi¢ni naslovi, denimo Juri Muri v Afriki (Mladinska knjiga, 1958), nenazadnje
sploh ni $lo ve¢ za literaturo, temve¢ za specifine politi¢ne interese, literarna
besedila pa so sluzila kot poligon za obratunavanje. Strategije zavajanja, deli
besedila, iztrgani iz konteksta, in podobno so le $e prilivali na ogen;.

Priznam, da mi je odleglo, ko sem se s trilogijo Koraki* premaknila v svet lite-
rature za odrasle. Odprl se mi je povsem drugacen svet, brez omejitev in zadrzkov.
Kajti v otroski in mladinski knjiZevnosti se problematizira toliko prijemov,
tem in motivov, da si, ¢e ustvarja$ problemsko mladinsko literaturo, kar v kr¢u
samocenzure. To se mi je dogajalo med pisanjem Elvisa Skorca, zato sem, tako
sem vsaj verjela, izlo¢ila vse, kar bi utegnilo obveljati za kamen spotike, pa vendar
se je pozneje izkazalo, da sem spregledala pomemben del: spolno dozorevanje
najstnika. Kajti spolnost velja pri nas $e vedno za velik tabu.

Gonjo proti Elvisu Skorcu je prekinila Sele korona. Z njo je Elvis utonil v pozabo,
v ospredje pa so stopile povsem druge reci. In s premikom v literaturo za odrasle
sem lahko ustvarjalno zadihala s polnimi pljuci. Sprva se mi je celo zazdelo, da
sem s pisanjem literature za otroke in mladino dokon¢no opravila, ¢utila sem izpe-

4 Trilogijo Koraki, ki je iz§la pri zalozbi UMco, sestavljajo naslednji naslovi: Niti koraka ve¢ (2021), V
koraku z volkom (2022) in Koraki dvojine (2023).
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tost in navelicanost, vendar je ¢ez ¢as v meni znova vzniknila Zelja po ustvarjanju
za mlade. Vem, da nisem edina delezna podobnih pogromov.

Enakega zgrazanja dela javnosti je bil pred leti deleZen pisatelj Andrej Predin
zaradi svoje knjige Na zeleno vejo (Modrijan, 2007). Ocitali so mu uporabo
kletvic in za mlade bralce neprimernih odlomkov. Ni¢ bolje je ni pred nedavnim
odnesla knjiga Balada o drevesu (Mi§, 2021) avtorice Mateje Gomboc, ki so ji
o¢itali napacen, ne zadostno rahlo¢uten pristop k tematiziranju samomora. Prav
tako se del javnosti vsako leto zaradi neprimerne tematike razburja nad izborom
maturitetnih besedil.

Elvis Skorc je morda imel to smolo, da je nastal v ¢asu, ko se je od strahu zaradi
nekaterih drugih razvpitih knjiznih naslovov metalo kar vse knjige povprek v isti kos.
Morda se je prav zaradi teh naslovov marsikateri knjigi, ki skusa biti zgolj zabavna,
neskodljiva in mladim posredovati povsem druga sporocila, zgodila krivica.

Preganjanje nekaterih mojih knjig je v mojem ustvarjalnem procesu znova
ozivilo samocenzuro, ki mi je pri pisanju povzrocala preglavice Ze po gonji proti
Princeski z napako.

»Dolgotrajno delovanje samocenzure neizpodbitno pripelje do ustvarjalnih in
cloveskih katastrof, ni¢ manjsih od tistih, ki jih povzroca cenzura; da je samocenzura
nevarna mentalna manipulacija z daljnoseznimi posledicami za literaturo in clo-
veskega duha.« (Kis, 2018, str. 4).

Boj s cenzuro je neprikrit, upor proti njej poteka na oceh javnosti, tesnoba
samocenzure pa je dale¢ od oc¢i, odvija se v ustvarjalcu, ga dusi do tocke, ko
sumnicavo preizprasuje vsako misel, tehta, presoja in sam sebi postane toznik. V
¢loveku vzbuja resignacijo in obcutek porazenosti.

Sama sem $la v samocenzuri tako dale¢, da pred ¢asom zalozbi nisem dovoli-
la prijave svojega besedila na projekt Rastem s knjigo. Gonjo, ki bi lahko znova
izbruhnila pri morebitnem izboru ob tematiziranju poskusa samomora v knjigi,
sem si slikala z najve¢jim odporom. Pogromov in javnih obra¢unavanj sem sita, le
redkokdo razvije dovolj debelo kozZo zanje.

In po moji skromni oceni nisem edina. Kajti v zadnjih letih je opazno narasc¢anje
neskodljive, varne otroske in mladinske literature, naceloma resda namenjene
mlademu naslovniku, ki pa Zeli biti v§e¢na predvsem odraslim; kot da Zeli ugajati
raznim komisijam, odborom in Zirijam, ne da bi imela sploh kaj dosti opraviti
z mladimi bralci. Trend milih in neskodljivih knjiznih naslovov Zanje kar precej
zadovoljstva med odraslimi, ki jim verjetno odleZe ob dejstvu, da tovrstna literatura
ne bo dvigovala prahu, Zalila morale in sprozala gnevnih odzivov posameznikov
ter raznih zdruzen;.

Toda poslediéno med mladimi bralci za omenjene knjige ni posebnega
zanimanja, ne posegajo po njih, kaj Sele, da bi se poistovetili s knjiznimi liki v teh
delih, zato se postavlja vprasanje, koga sploh naslavljajo. S poudarjanjem idili¢nosti
in benignostjo mladinske literature se ta odmika od realnosti mladostnikovega
sveta, s tem pa se izgubljata estetska in eti¢na funkcija v svoji polnokrvnosti,
saj problemska literatura, pisana na kozo mladega bralca, lahko ubije dve muhi
na mah: avtenti¢no ubesedi specifi¢ni svet otrok in najstnikov, ki ima bolj malo
opraviti s sanjasko, pravlji¢no predstavo, ki jo o taistem svetu gojimo odrasli, in
skozi estetsko ter eti¢no komponento bralcu ponudi moznost preizprasevanja in
oblikovanja kriti¢ne misli.

83 |



Bl OTROK IN KNJIGA 120, 2024 | POGLED NA SVOJE DELO

Literatura

Dovi¢, M. (2022). Zakaj se je vredno ukvarjati s cenzuro nasploh in zakaj z literarno cenzuro
v 19. stoletju? Alternator, 15. https://www.alternator.science/sl/daljse/zakaj-se-je-vredno-
-ukvarjati-s-cenzuro-nasploh-in-zakaj-z-literarno-cenzuro-v-19-stoletju/

Janezi¢, H. (2019). Stop, cenzura! Cenzura in knjiZnice 1945-1991. Narodna in univerzitetna
knjiZnica. https://www.nuk.uni-lj.si/sites/default/files/dokumenti/2019/cenzura-book.pdf

Kis, D. (2018). Cenzura/samocenzura. AirBeletrina. https://airbeletrina.si/cenzura-samo-
cenzura/

Lavrenci¢ Vrabec, D. (2002). Cenzura in druge oblike prepovedovanja knjig ter mladinska
knjizevnost. Otrok in knjiga, 29(53), 38-54.

Rozina Zupanci¢, A. (2019). Peter Svetina za STA: Cenzura je cenzura tako v totalitarnih kot
demokraticnih drZavah. STA. https://misli.sta.si/2679470/peter-svetina-za-sta-cenzura-je-
-cenzura-tako-v-totalitarnih-kot-demokraticnih-drzavah

Saksida, I. (2014). Tabuji v mladinski knjizevnosti, kriti¢no branje in Cankarjevo tekmovanje.
Otrok in knjiga, 41(91), 105-114.

Torkar, I. (1998). Moja sre¢anja s cenzuro. (5), Cenzura krokarjem odpusca, slavce pa muci.
Delo, 40(115), 53.

84


https://www.alternator.science/sl/daljse/zakaj-se-je-vredno-ukvarjati-s-cenzuro-nasploh-in-zakaj-z-literarno-cenzuro-v-19-stoletju/
https://www.alternator.science/sl/daljse/zakaj-se-je-vredno-ukvarjati-s-cenzuro-nasploh-in-zakaj-z-literarno-cenzuro-v-19-stoletju/
https://www.nuk.uni-lj.si/sites/default/files/dokumenti/2019/cenzura-book.pdf
https://airbeletrina.si/cenzura-samocenzura/
https://airbeletrina.si/cenzura-samocenzura/
https://misli.sta.si/2679470/peter-svetina-za-sta-cenzura-je-cenzura-tako-v-totalitarnih-kot-demokraticnih-drzavah%20%20
https://misli.sta.si/2679470/peter-svetina-za-sta-cenzura-je-cenzura-tako-v-totalitarnih-kot-demokraticnih-drzavah%20%20

